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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DEL CONSIGLIO COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore
04.06.2024 20:00

Nach Erfüllung der  im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im üblichen 
Sitzungsaal mittels Videokonferenz, die Mitglieder 
dieses Gemeinderates einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni mediante videoconferenza, i componenti di que-
sto Consiglio Comunale.
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MATSCHER Christoph
BRAUNHOFER ÜBERBACHER Petra 
Maria

FREI UNTERHOLZNER Elisabeth GANTERER Lukas X

GASSER Richard X HAFNER EGGER Maria Frieda

HOLZNER Christoph HOLZNER MAIR Olivia

KRÖSS Roswitha LINGER Patrick

LOCHMANN Josef PALLWEBER Erich

PIRCHER Christian PREMSTALLER Roland

WALLNÖFER Hannes Herrmann

Seinen Beistand leistet  die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 MATSCHER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Gemeindepersonal  -  Abänderung  des 
Stellenplanes der Gemeinde Tisens

Personale  comunale  -  variazione  della  pianta 
organica del Comune di Tesimo



Die Gemeindeverwaltung sieht sich zunehmend mit 
neuen,  fachspezifischen  Aufgabenbereichen  und 
Diensterfordernissen konfrontiert;

L’amministrazione  comunale  si  trova  sempre  più 
spesso  ad  affrontare  nuove  aree di  responsabilità  e 
servizi specializzati;

Deshalb ist es notwendig den Stellenplan an die zu-
künftigen  Bedürfnissen  der  Gemeinde  anzupassen 
und die Dienstorganisation neu zu gestalten;

Per questo motivo risulta necessario adattare la pianta 
organica del personale alle esigenze future del comu-
ne e riprogettare l’organizzazione dei servizi;

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 56 vom 28.12.2023, 
wurde die  letzte  Abänderung des Stellenplanes  der 
Gemeinde Tisens durchgeführt;

Con  delibera  del  Consiglio  comunale  n.  36  del 
13/09/20218 è stata effettuata l’ultima modifica della 
pianta organica;

Festgehalten, dass im Stellenplan der Gemeinde Ti-
sens 2 Stellen in der 4. Funktionsebene als „speziali-
sierte/r Arbeiter/in“ Berufsbild 15 vorgesehen sind;

Constatato che nella pianta organica del Comune di 
Tesimo sono previsti 2 posti del profilo professionale 
n.  15  “operaio/a  specializzato/a”  nella  4°  qualifica 
funzionale; 

Der Gemeindeausschuss schlägt deswegen, nach An-
hören  der  Gemeindesekretärin  als  Personalverant-
wortliche folgendes vor:

Pertanto la Giunta comunale, sentito la Segretaria co-
munale in qualità responsabile per il personale, pro-
pone il seguente:

• 1 Stelle in der 4. Funktionsebene als „speziali-
sierte/r Arbeiter/in“ Berufsbild 15 als Auslauf-
berufsbild vorzusehen; 

• 1 posto del profilo professionale n. 15 “opera-
io/a specializzato/a” nella 4° qualifica funzio-
nale previsto come profilo ad esaurimento; 

• 1 Stelle in der 5. Funktionsebene als „hoch-
spezialisierte/r Arbeiter/in“ Berufsbild 28  neu 
vorzusehen.

• 1 posto del profilo professionale n. 28 “opera-
io/a altamente specializzato/a previsto di nuo-
vo.

Festgehalten, dass mit Artikel 31, Absatz 4 des Lan-
desgesetzes Nr. 18 vom 23.12.2015 in das Landesge-
setz Nr. 6 vom 14.02.1992 der Artikel 12/bis einge-
fügt wurde, welcher festlegt, dass der Stellenplan die 
mittels Verordnung der Landesregierung festgelegten 
Parameter nicht überschreiten darf;

Constatato che con l’articolo 31, comma 4 della legge 
provinciale n. 18 del 23/12/2015 è stato aggiunto nel-
la legge n. 6 del 14/02/1992 l’articolo 12/bis, il quale 
prevede che la pianta organica non può superare i pa-
rametri previsti tramite regolamento della Giunta pro-
vinciale;

Nach Einsichtnahme in die Verordnung zur Festle-
gung der Parameter für den Umfang der Stellenpläne 
der Gemeinden, genehmigt mit Dekret des Landes-
hauptmannes Nr. 15 vom 13.04.2017;

Visto il regolamento per la determinazione dei para-
metri per la definizione delle piante organiche dei co-
muni,  approvato  con  Decreto  del  Presidente  della 
Provincia n. 15 del 13.04.2017;

Festgehalten, dass gemäß Artikel 2 des vorgenannten 
Dekrets das Personal im Stellenplan der Gemeinden 
im  Verhältnis  zur  Einwohnerzahl  stehen  muss;  es 
wird anhand der Einwohnerzahl am Stichtag 31. De-
zember des vorletzten Jahres und der Zahl der Stellen 
im Stellenplan in Vollzeitäquivalenten berechnet; bei 
der Festlegung des Stellenplans dürfen die Gemein-
den das folgende Verhältnis nicht überschreiten: bei 
einer  Einwohnerzahl  von  1.201  bis  5.000  ein  Be-
diensteter/eine  Bedienstete   pro  130 Einwohner/in-
nen;

Constatato, che con l’articolo 2 del decreto suddetto 
la dotazione della pianta organica dei comuni è calco-
lata in rapporto al numero degli abitanti; tale rapporto 
è determinato in base al numero di abitanti presenti al 
31 dicembre del penultimo anno solare, calcolando il 
numero dei posti in pianta organica in unità equiva-
lenti a tempo pieno; nella definizione della pianta or-
ganica  i  comuni  non  possono  superare  il  seguente 
rapporto: da 1.201 a 5.000 abitanti: un/una dipenden-
te ogni 130 abitanti;

Festgestellt,  dass  die  Gemeinde  Tisens  am 
31.12.2022 eine  Einwohnerzahl  von 1971 Einwoh-
nern hatte;

Accertato  che  il  Comune  di  Tesimo  il  31/12/2022 
aveva 1971 abitanti;

Darauf hingewiesen dass die Überarbeitung des Stel-
lenplans trotz Abänderung auch weiterhin den vorge-
gebenen Koeffizienten nicht überschreiten wird;

Fatto presente che la modifica della pianta organica 
del Comune non comporta comunque il superamento 
del coefficiente prestabilito;

Die  Mitteilung  an  die  mitgliederstärksten  Gewerk-
schaft ist gemäß Art. 7 Abs. 1 des bereichsübergrei-
fenden Kollektivvertrages vom 12.02.2008 erfolgt;

Dato atto che è state effettuata la comunicazione alle 
organizzazioni  sindacali  più  rappresentative,  come 
previsto dall’art. 7, c. 1 del Contratto intercomparti-
mentale del 12/02/2008;

Für  notwendig erachtet,  die  gegenständliche  Ände-
rungen des Stellenplanes  vorzunehmen;

Ritenuto necessario provvedere le modifiche al pian-
ta organica;



Nach Einsichtnahme in den geltenden bereichsüber-
greifenden Kollektivvertrag,  in das Bereichsabkom-
men sowie in die Ergänzungsabkommen für die Be-
diensteten  der  Gemeinde,  Bezirksgemeinschaften 
und ÖBPB;

Visto il contratto collettivo, l’accordo di comparto e 
l’accordo  integrativo  per  i  dipendenti  dei  Comuni 
delle Comunità Comprensoriali e della APSP;

Nach Einsichtnahme in die  geltende Gemeindeord-
nung;

Visto il vigente ordinamento dei comuni;

Für notwendig erachtet,  diesen Beschluss im Sinne 
von Artikel 183, Absatz 4 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklären, 
um die Folgemaßnahmen so schnell wie möglich um-
setzen zu können;

Per l´esistente urgenza viene ritenuto necessario di-
chiarare immediatamente esecutiva la presente deli-
berazione ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del Co-
dice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con legge regionale n. 2 
del 03/05/2018, al fine di garantire un’esecuzione ce-
lere dei provvedimenti consecutivi;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit  Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (F53hz0aQlD-
hNxjcK7B+i3KPIFeAOgnUHfJCH4clP6cY=)

- buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit ();

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla regolarità tecnica (F53hz0aQlDhNxjcK7B+i3-
KPIFeAOgnUHfJCH4clP6cY=)

- alla regolaritá contabile ();

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über 
die Gemeindeordnung in der Region Trentino – Süd-
tirol;

Viste  le  vigenti  Leggi  Regionali  sull’Ordinamento 
dei Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige;

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E R A T

I L  C O N S I G L I O  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

Mit 13 Ja-Stimmen, 0 Gegenstimmen und 0 Stimm-
enthaltungen, bei 13 anwesenden und abstimmenden 
Ratsmitgliedern, ausgedrückt durch Handerheben, 

Con n. 13 voti favorevoli, 0 voti contrari e 0 astensio-
ni su 13 consiglieri presenti e votanti, espressi per al-
zata di mano

1) aus  den eingangs  erwähnten  Gründen folgende 
Abänderung am Stellenplanes der Gemeinde Ti-
sens vorzunehmen:

Auslaufberufsbild: 1 Stelle in der 4. Funktions-
ebene als „spezialisierte/r Arbeiter/in“ Berufsbild 
15,

Neu: 1 Stelle in der 5. Funktionsebene als „hoch-
spezialisierte/r Arbeiter/in“ Berufsbild 28;

1) di  modificare per motivi esposti  in premessa la 
pianta organica del Comune di Tesimo come se-
gue:

profilo ad esaurimento: 1 posto del profilo profes-
sionale n. 15 “operaio/a specializzato/a” nella 4° 
qualifica funzionale previsto come,

Nuovo:  1  posto  del  profilo  professionale  n.  28 
“operaio/a altamente specializzato/a;

2) festzuhalten, dass die bisherige Gesamtzahl der 
Stellen unverändert bleibt;

2) di dare atto che che con la modifica in oggetto 
l’attuale numero complessivo dei posti rimane in-
variato;

3) die beiliegende Tabelle, in welcher alle Planstel-
len  global  nach  Berufsbild  festgelegt  sind,  als 
wesentlichen Bestandteil  dieses  Beschlusses  zu 
genehmigen;

3) di  approvare l’allegata tabella contenente il  nu-
mero globale dei posti d’organico divisi per qua-
lifica  professionale  che  forma  parte  integrante 
della presente delibera;

4) festzuhalten, dass vorliegende Maßnahme keine 
Ausgabe mit sich bringt;

4) di dare atto che la presente deliberazione non im-
plica spesa alcuna;

5) dieser Beschluss wird aus den in den Prämissen 5) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con 



angeführten  Gründen,  mit  eigener  Abstimmung 
mit einstimmigem Ausgang im Sinne von Artikel 
183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen Region  Trentino-Südti-
rol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 
vom  03.05.2018,  für  unverzüglich  vollstreckbar 
erklärt;

ulteriore votazione unanimamente espressa la pre-
sente  deliberazione  immediatamente  esecutiva  ai 
sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“ (CEL) approvato con legge regionale n.2 
del 03.05.2018;

Hinweis:

Gemäß Art.  183,  Abs.  5 des „Kodex der örtli-
chen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regi-
onalgesetz  Nr.  2  vom  03.05.2018,  kann  gegen 
diesen  Beschluss  während  des  Zeitraumes  der 
Veröffentlichung Einspruch beim Gemeindeaus-
schuss erhoben werden. Innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  dieses  Beschlusses  kann 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof - Auto-
nome Sektion Bozen - Rekurs eingebracht wer-
den. Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Arbeiten, Dienstleistungen und Liefe-
rungen, ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120 Ab-
satz 5, G.v.D. vom 02.07.2010, Nr. 104, auf 30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ai sensi dell'art. 183 comma 5 del „Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“ (CEL) approvato con legge regionale n.2 
del 03.05.2018, ogni cittadino può, entro il perio-
do di pubblicazione, presentare opposizione av-
verso la presente deliberazione alla Giunta co-
munale. Entro 60 giorni dall'esecutività della de-
libera può essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa - Sezione Autonoma 
di Bolzano. Se la deliberazione interessa l'affida-
mento di pubblici lavori, servizi e forniture il ter-
mine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, 
D.Lgs. 02/07/2010, n. 104, è ridotto a 30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.





Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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